FR Veuillez lire attentivement le livret “"Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la /
premiére utilisation / EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet
before first use / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschiire
JSicherheits- und Bedienungshinweise” durch. /NL Gelieve voor het eerste gebruik
aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen /
ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar
el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual «Instrugées de seguranga e
utilizacao» antes da primeira utilizacao / IT Leggere con attenzione il libretto “Norme di
sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / DA Laes haftet “Sikkerheds- og brugsanvisning” grundigt
igennem inden den forste ibrugtagning. / NO Les noye heftet “Rad om sikkerhet og bruk”
for forste gangs bruk / SV Var god las haftet "Sakerhets- och anvandningsinstruktioner”
innan den férsta anvandningen. / FI Lue turvallisuus- ja kayttoohjevihko huolellisesti
ennen ensimmaistd kayttokertaa. / TR Ilk kullanimdan énce “Glvenlik ve kullanim
talimatlan” kitapgigini dikkatlice okuyun / EL Awafdote mpooekTika To gyxeipidlo «O8nyieg
acpaleiag kat xprione» mpv and v npwtn xprion / PL Przed pierwszym uzyciem prosze
uwaznie przeczyta¢ broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania” /
CS Pred prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouziti” /
SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odporicania a pouzitie”. / HU Az
elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi el6irasok és hasznalati tmutaté” cima
fejezetet / SL Pred prvo uporabo natanéno preberite »Navodila za varno uporabo« / RU Mepep
NepBbIM UCNONb30BAHNEM BHUMATENbHO NPOYUTaNTE MHCTPYKUMIo «Mepbl 6e3onacHocTi n
npaswuna ucnonbosanuar. / UK Nepea neplunm BUKOPUCTaHHAM YBaXHO NPOYNTAINTE NOCIBHUK
«Mpasuna TexHikn 6e3nekn Ta pekomeHgauii woao sukopuctaHHa» / HR Molimo da prije prve
uporabe pazljivo procitate priruénik ,Sigurnosne upute” / RO Inainte de prima utilizare, cititi
cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare” / ET Palun lugege enne esimest
korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit / LT AtidZiai perskaitykite knygele ,Saugos
ir naudojimo reikalavimai” pries naudodami jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici
pirmoreiz, lidzu rapigiizlasiet brosuru “Noradijumi par drosibu un lietosanu” / BG Mons, npovetete wOooL oo
BHUMATENHO KHWXKaTa “Mpenopbku 3a GeszonacHocT u ynotpeba” npegu MbpeoHavanHa Yo\
ynotpeba / SR Molimo da pre prve upotrebe pazljivo procitate knjizicu «Uputstva za bezbednost ﬁ
i upotrebu» / BS Molimo da prije prve upotrebe pazljivo procitate knjizicu «Upute za sigurnost SILK . 2
i upotrebu» / FA .aslse S5 b 6,58 olal 51 S 1) « 538 5 o) lghaslygaws » azds Lak) /
AR U3Vl 85el) Jlomaw¥ U3 Lilimy Jlosmial) SloLi))g dedd) \_..5?3:;,5 wz» / TH Afaany SYNTHETIC

(Polyester, Acetate, Acrylic, Polyamide)
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FABRIC TEMPERATURE CONTROL STEAM CONTROL
POSITION POSITION

wilsda"gflamnudaandouaznsidou” Aaunstdnuaionsn / ZH EE—RER AEAE
izl “2LBEIE" F1 / MS Sila baca buku kecil "Arahan keselamatan dan penggunaan”
dengan teliti sebelum ini penggunaan pertama

Yroru anekTpuueckne GbITossie ¢ NApoyBnaxHUTenem Toproson mapkm «Tefals,

mopenn: SV411xxx (rae x — nioban Gyksa ot A no Z nubo umudpa ot 0 4o 9, Kotopas obo3Havaer
ueer W CTpany ).

Waroroeneno e Kutae ana “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France)

Ipyn CEB,112 Wmax gio Mynex Kappox 69130 Ikionu Opaxc (DpaHums)

TexHuueckne xapaKTepucTukm:
220-240 B, 50-60 'y, 2010-2400 Barr, Knacc |
» Cepmudukat cootBercreua N2 EA3C RU C-FRAI27.8.00702/23
« Cpok gencrsun ¢ 31.08.2023 no 30.08.2028
* Bobipad OC 000 «MHTEPCTAHAAPT:
CooreercreyoT TpebosaHnAM:
+ TPTC004/2011 “O 6e3onacHOCTM HU3KOBONLTHOrO 060PYAOBaHUA", YTB.
Pewenuem KTC ot 16.08.2011r, N°768.
« TPTC020/2011 “IneKTPOMArHUTHAA COBMECTUMOCTL TEXHUHECKUX CPeacTs”,
yTB. Pewennem KTC ot 09.12.2011r. N2879.
+ TP EA3C037/2016 “06 orpaHuueHni NPUMEHeHUA ONaCHbIX BEWECTB B U3Zenuax
INEKTPOTEXHUKN N PAAMOINEKTPOHNKM"

Cpox cnyx6bl n3aenna 2 rofja C Aatsi NPOAAKM B YCNOBMAX IKCNNYATALMM W XPaHEHUA
npu Temnepatype ot 0°C go 40 °C. Tpe60oBaHUA K YCNOBUAM MOHTAXa, TPaHCMOPTHPOBKIA
M Peanu3aumMn He yCraHoBNeHbI,

FR Selon modeéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segin modelo / PT Consoante o modelo /
* IT Secondo i modelli / DA Afhangig af model / NO Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gore / EL avaloya pe www.tefal.com EI www.calor.fr
1o povtéro / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / SK'V zavislosti od modelu / HU Modelltdl fliggden / SL Odvisno od modela / RU B 3asucumocty [w’ (1 )
ot monenw / UK 3anexHo sin moaeni / HR Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim /
www.tefal.com www.calor.fr BG & 3asucumocT ot moaena / SR U zavisnosti od modela / BS Ovisno o modelu / FA Jis oz 3 /AR Loghl o / TH fugu / ZH WESHE/
N [Q; \ MS Bergantung pada model
: —
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FR Guide de l'utilisateur SL Navodila za uporabnika
EN User's guide RU PykoBsoacTBo nonb3osatens

DE Bedienungsanleitung UK MMocibHuK KopucTyBaya
www.tefal.com E' www.calor.fr www.tefal.com El www.calor.fr www.tefal.com El www.calor.fr www.tefal.com f%l www.calor.fr www.tefal.com f%l www.calor.fr NL Gebruiksaanwijzing HR Upute za uporabu
e s S 0N s E— B EE— e R s ES Guia del usuario RO Ghidul utilizatorului

PT Guia del usuario ET Kasutusjuhend

IT Manuale d'uso LT Naudotojo vadovas

DA Brugsvejledning LV LietoSanas pamaciba

NO Bruksanvisning BG PbkoBopacTBO Ha notpebutens
Anvandarhandbok SR Korisni¢ko uputstvo
Kayttéopas BS Korisnicki prirucnik
Kullanim kilavuzu FA )5 slealy
0dnyog xpriong AR pusadl JJs
Instrukcja obstugi TH adfladmdudidou
Navod k pouziti ZH {FERtErE
Pouzivatelska prirucka MS Panduan pengguna

HU Hasznalati utmutato
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Anti-calc

Express Optimal / Express Easy

FR Pour plus d'informations sur I'utilisation / EN For further usage information / DE Weitere
Informationen zur Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES Para obtener mas
informacion sobre su uso / PT Para obter mais informagoes sobre a utilizagao / IT Per maggiori
informazioni sull’utilizzo / DA Yderligere informationer vedrerende betjening / NO For mer
informasjon om bruken / SV Fér mer information om anvandningen / Fl Lisatietoa kayttoa varten /
TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi icin / EL Na nepioodtepeg mAnpo@opieq OXeTIKA pe T xprion /
PL Wiecej informacji na temat korzystania z urzadzenia / €S Pro vice informaci o pouziti / SK Pre
dalsie informéacie o pouzivani/ HU A hasznalatra vonatkoz6 tovabbi informaciék / SL Vet informacij
o uporabi / RU ina nonyyeHna 6onee noapobHon uHdopmaummn ob skcnnyarayuu / UK Ona
OTPVUMAHHA feTanbHiwoi inpopmauii wopo ekcnnyatayii / HR Za vise informacija o upotrebi / RO
Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET Taiendava teabe saamiseks kasutamise kohta /
LT Daugiau informacijos apie naudojima / LV Lai iegutu vairak informacijas par lietosanu / BG 3a
ouwe nidpopmayma otHocHo ynotpebara / BS Za vise informacija o upotrebi / SR Za vise informacija
o upotrebi / FA saliwl 0905 050 s Oledbl sl /AR Jlmidl o Oleglsbl go s el /
TH @ mSudayaiu@inAeIAunsTdou:n / ZA ESEFEEMIEE: / MS Untuk maklumat
‘(:;:53 lanjut tentang penggunaan
Anti-calc
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